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God trusts you, the children of the covenant, to 
help with His work of bringing all His children 
safely home to Him.

Elder Stevenson, this is a conference never to 
be forgotten.

Our family has always enjoyed a little book 
calledChildren’s Letters to God. Here are a few:

“Dear God, instead of letting people die and 
having to make new ones, why don’t you just 
keep the ones you’ve got right now?”

“How come you only have ten rules, but our 
school has millions?”

“Why did you put the tonsils in if you’re just 
going to take them out again?”

Today there isn’t time to answer alltheseques-
tions, but there is another question I often hear 
from young people that I would like to address. 
From Ulaanbaatar, Mongolia, to Thomas, Idaho, 
the question is the same: “Why? Why must Lat-
ter-day Saints live so differently from others?”

I know it’s hard to be different—especially 
when you are young and want so badly for other 
people to like you. Everyone wants to fit in, and 
that desire is magnified to unhealthy proportions 
in today’s digital world filled with social media 
and cyberbullying.

So, with all that pressure, whydoLatter-day 

Ang Dios misalig kaninyo, ang mga anak sa pakig-
saad, sa pagtabang sa Iyang buhat sa pagdala sa 
tanan Niyang mga anak nga luwas nga makapauli 
ngadto Kaniya.

Elder Stevenson, mao kini ang usa ka kom-
perensiya nga dili gayod makalimtan.

Ang among pamilya kanunay nga nalingaw 
sa usa ka gamay nga basahon nga gitawag ogC-
hildren’s Letters to God [Mga Sulat sa mga Bata 
ngadto sa Dios]. Ania ang pipila:

“Minahal nga Dios, imbes nga tugotan nga 
mamatay ang tawo ug maghimo og bag-o, nga-
nong dili man lang nimo ipabilin ang anaa nimo 
karon?”

“Nganong ikaw adunay napulo lamang ka 
lagda, apan ang among eskwelahan adunay 
daghan kaayo?”

“Nganong gibutang man nimo ang mga ton-
sil kon imo lang kining kuhaon pag-usab?”

Karon walay panahon sa pagtubag sa tanan-
niininga mga pangutana, apan adunay laing 
pangutana nga kanunay nakong madungog gikan 
sa mga batan-on nga gusto nakong hisgotan. 
Gikan sa Ulaanbaatar, Mongolia, ngadto sa 
Thomas, Idaho, ang pangutana pareho ra: “Nga-
no? Nganong ang mga Santos sa Ulahing mga 
Adlaw kinahanglan nga magpakabuhi nga lahi 
kaayo sa uban?”

Nasayod ko nga lisod nga mahimong lahi—
ilabi na kon batan-on pa kamo ug gusto kaayo 
nga ang ubang tawo maganahan kaninyo. Ang 
tanan gusto nga maapil sa pundok, ug kana nga 
tinguha nagkadako hangtod sa gidak-on nga dili 
na makaayo sa karon nga digital nga kalibotan 
nga puno sa social media ug cyberbullying.

Busa, nianang tanang sagubangon,nganon-
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Saints live so differently? There are many good 
answers: Because you are a child of God. Because 
you have been saved for the last days. Because 
you are a disciple of Jesus Christ.

But those answers don’t always set you apart. 
Everyone is a child of God. Everyone on earth 
right now was sent here in the latter days. And 
yet not everyone lives the Word of Wisdom or 
law of chastity the way you striveto. There are 
many valiant disciples of Christ who are not 
members of this Church. But they do not serve 
missions and perform ordinances in houses of 
the Lord on behalf of ancestors like you do. There 
must be more to it—and there is.

Today I would like to focus on an additional 
reason that has been meaningful in my life. In 
1988 a young Apostle named Russell M. Nelson 
gave an address at Brigham Young University 
called “Thanks for the Covenant.”In it, then-El-
der Nelson explained that when we use our mor-
al agency to make and keep covenants with God, 
we become heirs of the everlasting covenant God 
has made with our forebearers in every dispen-
sation. Said another way, we become “children 
of the covenant.”That sets us apart. That gives us 
access to the same blessings our forefathers and 
foremothers received, including a birthright.

Birthright!You may have heard that word. 
We even sing hymns about it: “O youth of the 
noble birthright, carry on, carry on, carry on!”It’s 
a compelling word. But what does it mean?

In Old Testament times if a father passed 
away, his birthright son was responsible for 
the care of his mother and sisters. His brothers 
received their inheritance and left to make their 
way in the world, but the birthright son did not 
go anywhere. He would marry and have his own 
family, but he would stay until the end of his days 
to govern the affairs of his father’s estate.Because 

gang mga Santos sa Ulahing mga Adlaw nagk-
inabuhi nga lahi kaayo? Adunay daghang maayo 
nga mga tubag: Tungod kay kamo espesyal nga 
anak sa Dios. Tungod kay kamo gitagana alang sa 
kataposang mga adlaw. Tungod kay kamo disipu-
lo ni Jesukristo.

Apan kana nga mga tubag dili kanunayng 
makapalahi kaninyo. Ang kada usa anak sa Dios. 
Ang kada usa dinhi sa yuta karon gipadala dinhi 
sa ulahing mga adlaw. Ug bisan pa niana dili 
tanan nagsunod sa Pulong sa Kaalam o sa balaod 
sa kaputli sa paagi nga inyong gipaningkamotan. 
Adunay daghang maisogon nga mga disipulo ni 
Kristo kinsa dili mga miyembro niini nga Simba-
han. Apan sila wala mag-alagad og mga misyon 
ug mopahigayon og mga ordinansa diha sa mga 
balay sa Ginoo alang sa mga katigulangan sama 
sa inyong gibuhat. Aduna pa gayod tingali labaw 
pa niini—ug aduna.

Karon gusto nakong tutokan ang dugang 
rason nga nahimong makahuloganon sa akong 
kinabuhi. Niadtong 1988, usa ka batan-ong 
Apostol nga ginganlan og Russell M. Nelson 
mihatag og pakigpulong didto sa Brigham 
Young University nga gitawag og “Thanks for 
the Covenant [Salamat sa Pakigsaad].”Niini, si 
Elder Nelson mipasabot nga kon kita mogamit 
sa atong moral nga kabubut-on sa paghimo ug 
pagtuman og mga pakigsaad ngadto sa Dios, kita 
mahimong manununod sa walay kataposan nga 
pakigsaad nga gihimo sa Dios uban sa atong mga 
katigulangan sa matag dispensasyon. Sa laing 
pagkasulti, kita mahimong “mga anak sa pakig-
saad.”Kana ang nakapalahi kanato. Kana nagha-
tag kanato og dalan ngadto sa samang mga pana-
langin nga nadawat sa atong mga katigulangang 
mga amahan ug mga katigulangang mga inahan, 
lakip sa bililhon nga katungod sa pagkatawo

Bililhon nga Katungod sa pagkatawo!Tingali 
nakadungog na kamo nianang pulonga. Gani 
atong gi-awit ang himno mahitungod niini: 
“Batan-on ikaw bililhon, padayon, padayon, 
padayon!”Kini usa ka makapaaghat nga pulong. 
Apan unsa man gayod ang ipasabot niini?

Sa mga panahon sa Daang Tugon kon ang 
usa ka amahan mamatay, ang iyang anak nga 
lalaki nga adunay bililhon nga katungod sa pag-
katawo maoy responsable sa pag-atiman sa iyang 
inahan ug mga igsoong babaye. Ang iyang mga 
igsoong mga lalaki makadawat sa ilang kabilin ug 
mobiya aron manimpalad sa ilang kaugalingon, 
apan ang bililhon nga katungod sa pagkatawo 
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of this added responsibility, he was given an add-
ed measure of the inheritance. Was leading and 
caring for others too much to ask? Not when you 
consider the additional inheritance he was given.

Today we are not talking about your birth 
order in earthly families or Old Testament gen-
der roles. We are talking about the inheritance 
you receive as a joint heir with Christbecause 
of the covenant relationship you have chosen to 
enter with Him and your Father in Heaven. Is 
it too much for God to expect you to live differ-
ently than His other children so you can better 
lead and serve them? Not when you consider the 
blessings—both temporal and spiritual—that you 
have been given.

Does your birthright mean you are better 
than others? No, but it does mean you are expect-
ed to help others be better. Does your birthright 
mean you are chosen? Yes,but not chosen to rule 
over others; you are chosen to serve them.Is your 
birthright evidence of God’s love? Yes, but more 
important, it is evidence of His trust.

It is one thing to be loved and another thing 
entirely to be trusted. In theFor the Strength of 
Youthguide, we read: “Your Father in Heaven 
trusts you. He has given you great blessings, 
including the fulness of the gospel and sacred 
ordinances and covenants that bind you to Him 
and bring His power into your life. With those 
blessings comes added responsibility. He knows 
you can make a difference in the world, and that 
requires, in many cases, being different from the 
world.”

Our mortal experience could be compared 
to a cruise ship on which God has sent all His 
children as they journey from one shore to an-

sa anak nga lalaki dili molakaw bisan asa. Mag-
minyo siya ug makabaton og iyang kaugalingong 
pamilya, apan magpabilin siya hangtod sa kata-
posan sa iyang mga adlaw sa pagdumala sa mga 
buluhaton sa kabilin sa iyang amahan.Tungod 
niining dugang responsibilidad, gihatagan siya 
og dugang nga gidak-on sa kabilin. Ang pagpan-
gulo ug pag-atiman sa uban hilabihan ba ka dako 
nga hangyo? Dili kon imong hunahunaon ang 
dugang kabilin nga gihatag kaniya.

Karon wala kita maghisgot mahitungod sa 
han-ay sa inyong pagkatawo diha sa yutan-ong 
mga pamilya o sa mga tahas sa kinatawhan diha 
sa Daang Tugon. Naghisgot kita mahitungod sa 
kabilin nga inyong madawat isip usa ka hiniu-
sang manununod uban ni Kristotungod sa relas-
yon sa pakigsaad nga inyong gipili nga sudlan 
uban Kaniya ug sa inyong Amahan sa Langit. 
Sobra ra ba kaayo alang sa Dios nga molaom 
kaninyo nga magpakinabuhi nga lahi kay sa uban 
Niyang mga anak aron kamo mas makagiya ug 
makaserbisyo kanila? Dili kon ikonsiderar ninyo 
ang mga panalangin—temporal ug espirituhanon 
nga gihatag kaninyo.

Ang inyong bililhon nga katungod sa pag-
katawo nagpasabot ba nga mas maayo kamo kay 
sa uban? Dili, apan nagpasabot kini nga kamo 
gilaoman sa pagtabang sa uban nga mahimong 
mas maayo. Ang inyong bililhon nga katungod sa 
pagkatawo nagpasabot ba nga gipili kamo? Oo,a-
pan wala gipili nga magmando ibabaw sa uban; 
kamo gipili nga moserbisyo kanila.Ang inyong 
bililhon nga katungod sa pagkatawo ebidensiya 
ba sa gugma sa Dios? Oo, apan ang mas impor-
tante, kini mao ang ebidensiya sa Iyang pagsalig.

Usa ka butang ang higugmaon ug laing 
butang ang hingpit nga kasaligan. Diha saAlang 
sa Kalig-on sa mga Kabatan-onannga giya, atong 
mabasa: “Ang inyong Amahan sa Langit mis-
alig kaninyo. Siya mihatag kaninyo og talagsa-
ong mga panalangin, lakip ang kahingpitan sa 
ebanghelyo ug ang sagradong mga ordinansa ug 
pakigsaad nga nagbugkos kaninyo ngadto Kaniya 
ug nagdala sa Iyang gahom ngadto sa inyong 
kinabuhi. Uban niadtong mga panalangin anaay 
gidugang nga responsibilidad. Siya nasayod nga 
kamo makahimo og kalainan sa kalibotan, ug 
kana nagkinahanglan, sa daghang kahimtang, 
nga molahi gikan sa kalibotan.”

Ang atong mortal nga kasinatian mahimong 
ikatandi sa usa ka cruise ship diin ang Dios 
mipadala sa tanan Niyang mga anak samtang 
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other. The voyage is filled with opportunities to 
learn, grow, be happy, and progress, but it is also 
full of dangers. God loves all His children and is 
concerned about their welfare. He does not want 
to lose any of them, so He invites those who are 
willingto become members of His crew—that’s 
you. Because of your choice to make and keep 
covenants, He offers you His trust. He trusts you 
to be different, peculiar, and set apartbecause of 
the important work He trusts you to do.

Think of it! God trusts you—of all the people 
on the earth, the children of the covenant, His 
crew members—to help with His work of bring-
ing all His children safely home to Him. No won-
der President Brigham Young once said, “All the 
angels in heaven are looking at this little handful 
of people.”

When you look around on this cruise ship 
called earth, you might see other people sitting 
in lounge chairs drinking, gambling in casinos, 
wearing clothing that is too revealing, scroll-
ing endlessly on cell phones, and wasting too 
much time playing electronic games. But instead 
of wondering, “Why can’tIdo that?,” you can 
remember that you are not an ordinary passen-
ger. You are a member of the crew. You have 
responsibilities that passengers do not have. As 
SisterArdeth Kapp once said, “You can’t be a 
life[guard] if you look like all the other swim-
mers on the beach.”

And before you become discouraged by all 
the extra obligations, please remember that crew 
members receive something the other passengers 
do not: compensation.Elder Neil L. Andersen has 
said, “There is a compensatory spiritual power 
for the righteous,” including “greater assurance, 
greater confirmation, and greater confidence.”-
Like Abraham of old, you receive greater happi-
ness and peace, greater righteousness, and great-
er knowledge.Your compensation is not merely a 

sila mipanaw gikan sa usa ka baybayon ngadto 
sa lain. Ang panaw puno sa mga oportunidad 
sa pagkat-on, pagtubo, pagmalipayon, ug pag-
uswag, apan kini usab puno sa mga kakuyaw. 
Ang Dios nahigugma sa tanan Niyang mga anak 
ug nagpakabana sa ilang kaayohan. Dili Siya 
gusto nga mawala ang bisan kinsa kanila, busa 
gidapit Niya kadtong andam nga mahimong-
mga sakop sa Iyang mga tripulante—kana mao 
kamo. Tungod sa inyong pagpili sa paghimo ug 
pagtuman sa mga pakigsaad, Siya nagtanyag 
kaninyo sa Iyang pagsalig. Siya misalig kaninyo 
nga mahimong lahi, talagsaon, ug gigahintungod 
sa importante nga buhat nga Iyang gisaligan nga 
inyong buhaton.

Hunahunaa kini! Ang Dios mosalig kanin-
yo—Sa tanang katawhan sa yuta, ang Dios mis-
alig kaninyo, ang mga anak sa pakigsaad—ang 
Iyang mga sakop nga tripulante—sa pagtabang 
sa Iyang buhat sa pagdala sa tanan Niyang mga 
anak nga luwas nga makapauli ngadto Kaniya. 
Dili ikatingala nga si Presidente Brigham Young 
sa makausa miingon, “Ang tanang mga anghel 
sa langit nagtan-aw niining pipila ka mga ka-
tawhan.”

Kon kamo motan-aw sa palibot niini nga 
cruise ship nga gitawag og yuta, kamo mahimo 
nga makakita sa ubang mga tawo nga nagling-
kod sa haruhayng lingkoranan nga nag-inom, 
nagsugal sa mga casino, nagsul-ob og sinina nga 
labihan ka dayag, walay kataposang pag-scroll 
sa cell phone, ug pag-usik-usik sa dako kaayong 
panahon sa pagdula og mga elektronik nga mga 
dula. Apan imbes maghunahuna, “Nganong dili 
manakomakabuhat niana?,” mahinumdoman 
ninyo nga kamo dili usa ka ordinaryo nga pas-
ahero. Kamo sakop sa tripulante. Kamo adunay 
responsibilidad nga wala sa mga pasahero. Sama 
sa gisulti ni Sister Ardeth G. Kapp kaniadto, “Dili 
ka mahimong tigluwas sa kinabuhi [life guard] 
kon ikaw sama ra sa uban nga mga lumalangoy 
diha sa dagat.”

Ug sa dili pa kamo mawad-an sa kadasig 
tungod sa tanang dugang nga mga obligasyon, 
palihog hinumdomi nga ang mga sakop nga trip-
ulante makadawat og butang nga dili madawat sa 
ubang mga pasahero: bayad.Si Elder Neil L. An-
dersen nag-ingon, “Adunay [kompensasyon] nga 
espirituhanong gahom alang sa mga matarong,” 
lakip ang “mas dakong kasiguroan, mas dakong 
kumpirmasyon, ug mas dakong pagsalig.”Sama ni 
Abraham, ikaw makadawat og mas dako nga ka-
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mansion in heaven and streets paved with gold. 
It would be easy for Heavenly Father to simply 
give you all that He has. His desire is to help you 
become all that He is.Thus, your commitments 
demand more of you because that is how God is 
making more of you.

It’s “a lot to ask of anyone, but you’re not just 
anyone”!You are youth of the noble birthright. 
Your covenant relationship with God and Jesus 
Christ is a relationship of love and trustin which 
you have access to a greater measure of Their 
grace—Their divine assistance, endowment of 
strength, and enabling power.That power is not 
just wishful thinking, a lucky charm, or self-ful-
filling prophecy. It isreal.

As you fulfill your birthright responsibilities, 
you are never alone. The Lord of the vineyard 
labors with you.You are working hand in hand 
with Jesus Christ. With each new covenant—and 
as your relationship with Him deepens—you 
hold each other tighter and tighter until you are 
firmly clasped together.In that sacred symbol of 
His grace, you will find both the desire and the 
strength to live exactly how the Savior lived—dif-
ferently from the world. You’ve got this because 
Jesus Christ has got you!

In2 Nephi 2:6we read, “Wherefore, redemp-
tion cometh in and through the Holy Messiah; 
for he is full of grace and truth.” Because He is 
full of truth, He sees you as you really are—flaws, 
weaknesses, regrets, and all. Because He is full of 
grace, He sees you as you really can be. He meets 
you where you are and helps you repent and 
improve, overcome and become.

“O youth of the noble birthright, carry on, 
carry on, carry on!”I testify that you are loved—
and you are trusted—today, in 20 years, and 

lipay ug kalinaw, mas dako nga pagkamatarong, 
ug mas dako nga kahibalo.Ang inyong suhol dili 
lamang usa ka mansiyon sa langit ug mga kada-
lanan nga gimasahan ug bulawan. Sayon ra alang 
sa Langitnong Amahan nga ihatag lang kaninyo 
ang tanan nga anaa Kaniya. Ang Iyang tinguha 
mao ang pagtabang kaninyo nga mamahimong 
sama Kaniya.Busa, ang inyong mga pasalig na-
gkinahanglan og labaw pa gikan kaninyo tungod 
kay mao kana ang paagi nga ang Dios mohimo 
og labaw pa gikan kaninyo.

Kini “sobra ra nga pangayoon gikan ni bisan 
kinsa, apan kamo dili si bisan kinsa lang”!Ka-
mo ang kabatan-onan nga may bililhon nga 
katungod sa pagkatawo. Ang inyong relasyon 
sa pakigsaad ngadto sa Dios ug ni Jesukristo 
usa ka relasyon sa pagsaligdiin kamo adunay 
mas dakong dalan ngadto sa Ilang mas dakong 
grasya—sa ilang balaanong tabang, pagtuga sa 
kalig-on, ug sa makapalihok nga gahom.Kana 
nga gahom dili lang pangandoy sa hunahuna, usa 
ka pangpaswerte, o katumanan sa kaugalingon 
nga panagna. KiniTinuod.

Kon inyong tumanon ang inyong mga 
responsabilidad sa bililhon nga katungod sa 
pagkatawo, dili gayod kamo mag-inusara. Ang 
Ginoo sa ubasan maghago uban kaninyo.Kamo 
makigtambayayong uban ni Jesukristo. Sa matag 
bag-ong pakigsaad—ug samtang ang inyong 
relasyon Kaniya magkalawom—ang inyong 
paggunitay magkahugot ug magkahugot hangtod 
kamo lig-on nga mahugpong sa usag usa.Diha 
nianang sagrado nga simbolo sa Iyang grasya, 
inyong makaplagan ang tinguha ug kalig-on sa 
pagpuyo gayod kon sa unsang paagi ang Man-
luluwas nagpuyo nga lahi gikan sa kalibotan. 
Makahimo kamo niini tungod kay si Jesukristo 
nagpaluyo kaninyo!

Sa2 Nephi 2:6atong mabasa, “Mao nga, ang 
katubsanan mahitabo pinaagi sa Balaan nga 
Mesiyas; kay siya puno sa grasya ug kamatuoran.” 
Tungod kay Siya puno sa kamatuoran, Iyang 
nakita kon si kinsa gayod kamo—ang inyong 
mga sayop, mga kahuyang, mga pagmahay, ug 
ang tanan. Tungod kay Siya puno sa grasya, Siya 
nagtan-aw kaninyo kon unsa gayod kamo mama-
himo. Siya motagbo kaninyo kon asa kamo ug 
motabang kaninyo sa paghinulsol ug paglambo, 
pagbuntog ug pagkahimo.

“Batan-on ikaw bililhon, padayon, padayon, 
padayon!”Ako mopamatuod nga kamo gihigug-
ma—ug kamo gisaligan—karon, sa 20 ka tuig, ug 
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forever. Don’t sell your birthright for a mess of 
pottage.Don’t trade everything for nothing.Don’t 
let the world change you when you were born to 
change the world. In the name of Jesus Christ, 
amen.

hangtod sa kahangtoran. Ayaw ibaligya ang in-
yong bililhon nga katungod sa pagkatawo alang 
sa usa ka panaksan nga sinabaw.Ayaw ibaylo ang 
tanang butang sa walay kapuslanan.Ayaw tugoti 
ang kalibotan nga mousab kaninyo kon kamo 
natawo aron sa pag-usab sa kalibotan. Sa ngalan 
ni Jesukristo, amen.
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